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Canto Ten — Chapter Seven

The Killing of the Demon
Trnavarta



Section — 1

Pariksit Maharaja’s eagerness

to hear Krsna’s other

childhood pastimes (1-3)
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King Pariksit said: My lord, Sukadeva Gosvami (prabho), all the various

activities exhibited by the incarnations of the Supreme Personality of Godhead

(yena yena avatarena bhagavan harir isvarah karoti) are certainly pleasing to

the ear and to the mind (karna—ramyam mano-jiani). Simply by one's hearing

of these activities (yac-srnvato), the dirty thmg _in _one's mind immediately

vanish (purhsah aratir acirena apaity). Generally we are reluctant to hear about

the activities ot the Lord, but Krsna's childhood activities are so attractive that

they are automatically pleasing to the mind and ear. Thus one's attachment_for
y yP g

hearing about material things, which is the root cause of material existence,

vanishes (sattvar ca Suddhyaty aratir), and one gradually develops devotional

service to the Supreme Lord, attachment for Him (bhaktir harau), and

friendship with devotees who give us the contribution of Krsna consciousness
(tat-puruse ca sakhyar). If you think it fit, kindly speak about those activities
of the Lord (vada manyase cet).




The seventh chapter shows the aiSvarya (power and majesty)
aspect of Krsna’s childhood pastimes.

Krsna broke the cart after taking His bath and going to sleep.

He killed Trnavarta and showed the whole universe to mother
Yasoda.

By sucking Putana’s breast, Krsna showed the power ot His lips.



In the pastime of demolishing the cart, Krsna showed the

power of His feet, and by killing Trnavarta, Krsna showed
the power of His hands.

He showed His unlimited powers by revealing the universe
twice (in this and the next chapter) to His mother.

“My mind is attracted to the pastimes of Krsna’s other
avataras, but I am especially greedy to hear about Krsna’s
childhood pastimes.”




With this intent, Pariksit speaks this verse.

“Hearing the pastimes of the different avataras of the Lord
fills me with bliss.

But, if you agree then please speak about those pastimes
which will destroy one’s apathy and lack of taste for hearing

them.




Hearing Krsna’s transcendental pastimes creates a hankering
to hear more, and it purities the mind of filthy desires.

At first rock candy tastes bitter to a man suffering from

jaundice, but eventually one regains the power to taste its
sweetness.

Similarly, a conditioned soul has no attraction to hearing
hari-katha, but continual hearing will quickly produce
attachment (asakti), rati (bhava) and finally prema.




In the beginning, one will develop friendship with Krsna’s
devotees, and at the stage of prema one will feel love tor all
living beings.”

Hearing anything about Bhagavan Sri Krsna gradually rids
one of indifference to hearing about the Lord and helps one

attain prema.

But hearing the pastimes of Krsna’@qgickly brings

about krsna-prema.
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Please describe other wonderful pastimes of Krsna, the Supreme

ity (atha @nyad ap krsnzisya tokacaritam adbhutam),

-
A
.

who appeared on this planet earth (manusarh lokam asadya),

Persona

imitating a human child and performing wonderful activities like

killing Putana (taj-jatim anurundhatah).




In his enthusiasm, Pariksit repeats his request to clarity his
intention.

—

Being requested by mankind, the Lord appeared on earth
(rather than being requested by demigods and appearing on
Svarga).

In this way Sri Krsna especially blessed the humans on earth.




Section — 11

Utthana ceremony and killing

of Sakatasura (4-17)
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Sukadeva Gosvami said: When mother Yasoda's baby was slanting His body to attempt to

rise and turn around, this attempt was observed by a Vedic ceremony (kadacid autthanika-
kautukaplave). (In such a ceremony, called utthana, which is performed when a child is due to leave the
ho& for the first time, the child is properly bathed) Just after Krsna turned three months old,
mother Yasoda celebrated this ceremony with other women of the neighborhood (samaveta-
yositam). On that day, there was a conjunction of the moon with the constellation Rohini
(janma rksa-yoge). As the brahmanas joined by chanting Vedic hymns (dvija-mantra-

vacakaih) and professional musicians also took part (vaditra-gita), this great ceremony was

observed by mother Yasoda (cakara siinor abhisecanam sate).



kadacit: some time:

means this incident took place within three months of the
child’s birth.

In the Bhagavatam (2.7.27) it is mentioned that the breaking
of the cart occurred when Krsna was three months old:

trai-masikasya ca pada Sakato 'pavrttah




The village ladies swelled with joy when baby Krsna first
rolled over (autthanike).

When the moon entered Krsna’s birth star @, Yasoda
and her circle of gopi friends celebrated the event by bathing
the child to the accompaniment of music, singing and
chanting by the brahmanas. A
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After completing the bathing ceremony for the child (krta-majjanadikarn), mother

Yasoda (nandasya patni) received the brahmanas by worshiping them with proper

respect (vipraih krta-svastyayanam supujitaih) and giving them ample food grains

and other eatables (annadya), clothing (vasah), desirable cows, and garlands (srag-

abhista-dhenubhih). The brahmanas properly chanted Vedic hymns to observe the
auspicious ceremony (k}tg—svastyayanam), and when they finished and mother
Yasoda saw that the child felt sleepy (safjata-nidraksam), she lay down on the bed
with the child until He was peacefully asleep (asisayac Sanaih).




After being honored (supujitaih) by gifts of rice, cloth and
money the brahmanas performed the auspicious birth rites.

Because Krsna had sleepy eves (sagjata-nidraksam), He was
put to rest (asiSayac).

For fear that Krsna might wake up, Yasoda held Him in her
lap without moving.




Then she lay down with her beloved son on a cot under a cart
situated in a spacious courtyard.

Upon understanding that Krsna was fast asleep, Yasoda got
up very slowly and carefully.
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The liberal mother Yasoda (manasvini), absorbed in celebrating the utthana

ceremony (autthanika autsukya-mana), was busy receiving guests, worshiping

them with all respect and offering them clothing, cows, garlands and grains
(samagatan vrajaukasah pujayati). Thus she could not hear the child crying for
HignLth_er (sa na eva sutasya ruditarh asrnod). At that time, the child Krsna,
demanding to drink the milk of His mother's breast, angrily threw His legs
upward (rudan stanarthi caranav udaksipat).




Because Yasoda was busy exchanging pleasantries and
giving ornaments, garlands, candana, oil and sindura to_the
village ladies who had assembled for the festival, she did not
hear Krsna crying from hunger (stanarthi) upon His
waking.

In anger, Krsna kicked His legs upward while thinking,
“Since you cannot hear My crying, maybe the sound of the
cart breaking will catch your attention.”

o




T I 110.7.7 |

(\‘)';Q' \ Cﬁ‘é& )(,Q \C (9] c\?)\/ ) ) o

¥ & M’\p\ " r*iq\\ adhah-sayanasya Sisor ano 'lpaka-

V> e ’;;& ravala-mrdv-anghri-hatam vyavartata
A KET pravala-mrdv-ang atam vyav a
(el £ vidhvasta-nana-rasa-kupya-bhajanam
N vyatyasta-cakraksa-vibhinna-kiibaram

Lord Sri Krsna (sisoh) was lying down underneath the handcart in one corner
of the courtyard (anoh adhah-sayanasya), and although His little legs were as
soft as leaves (alpaka-pravala-mrdv-anghri), when He struck the cart with His
legs (hatarn), it turned over violently and collapsed (vyavartata). The wheels
separated from the axle, the hubs and spokes fell apart (vyatyasta-cakra aksa),

and the pole of the handcart broke (vibhinna-kaibaram). On the cart there were
many little utensils made of various metals (nana-rasa-kupya-bhajanam), and

all of them scattered hither and thither (vidhvasta).




The cart was struck by the soft lotus teet of Krsna as it with very little
force.

To break the cart Krsna did not extend His foot high upward like
Vamana in breaking the shell of the universe, nor did Krsna’s feet
become hard like Nrsimha’s nails to tear apart the hard body ot
Hiranyakasipu.

This rare display of power by Krsna, which does not contradict the

sweetness of His childhood pastimes, shows the completeness of Sri

Krsna in Vrndavana.




The cart turned upside down and the utensils of gold and silver

scattered everywhere.

The wheels and axle tell apart and the steering pole broke.

The Brahmanda Purana states that because a heavy demon entered
the cart, the wheels sank in the earth and the cart’s height decreased.

Thus Krsna’s short baby legs could touch the cart.
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When mother Yasoda and the other ladies (yasoda-pramukha vraja-
striya) Who had assembled for the utthana festwmuthamke karmani
yah samagatah) and all the men, headed by Nanda Maharaja (nandadalas
ca), saw the wonderful situation (drstva adbhuta-darsana akulah), they
began to wonder how the handcart had collapsed by itself (katham svayam
vai Sakatarh viparyagat). They began to wander here and there, trying to
find the cause, but were unable to do so (implied).




Nanda, Yasoda and the other assembled women and guests

became dismayed upon seeing that astonishing event.

They asked, “How could the cart fall apart on its own?”
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The assembled cowherd men and ladies began to contemplate how this thing

had happened. "Is it the work of some demon or evil planet?" they asked
(implied). At_that time, the small children present asserted (avyavasita-matin
balakah) to the assembled gopas and gopis (gopan gopis ca) that the cart had

been kicked apart by the baby Krsna. As soon as the crying baby(rudatanena)
had kicked the cart's wheel (padena ksiptam), the cart had collapsed (implied).

There was no doubt about it (efad na samsayah).



The children who had-witnessed-the event described it tothe
gopis, who could not discern what had happened.

The gopis asked, “Is this the work of some demon or evil
planets?”

—
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The assembled gopis and gopas (te gopa), unaware that Krsna is always

unlimited (na te viduh aprameyam), could not believe (na sraddadhire) that

—

baby Krsna had such inconceivable power (tasya balam). They could not

believe the statements of the children, and therefore they neglected these
stat?r;lznts as being childish talk (bﬁla—bhﬁ§i/tg_m ity uta)

The cowherd men did not believe the statements of the children.
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Thinking that some bad planet had—attacked—k¥sna (graha-sankita), mother

Yasoda (yasoda) picked up the crying child (rudantam sutam adaya) and allowed
Him to suck her breast (stanam apayayat). Then she called for experienced
brahmanas to chant Vedic hymns (vipraih suktaih) and perform an auspicious

ritualistic ceremony (krta-svastyayanam). —

[ —

e

Yasoda had the brahmanas perform svastyana, chanting mantras to ward off the

demons.



1 10.7.12]|
o¢  purvavat sthapitam gopair
A balibhih sa-paricchadam

vipra hutvarcayam cakrur
g e)/o ™  _ :
o~ » dadhy-aksata-kusambubhih

After the strong, stout cowherd men (balibhih gopaih) assembled
(sthapitamm) the pots and paraphernalia (sa-paricchadam) on the
handcart and set it up as betore (puirvavat), the brahmanas performed a
ritualistic ceremony with a fire sacrifice to appease the bad planet (vipra
hutva), and then, with rice grains, kusa, water and curd (dzfali?-al;s_a_t—a-
kusambubhih), they worshiped the Supreme Lord (arcayam cakruh).




The cart ired and pl in its orieinal 1t

some strong cowherd men.

This proves that the cart was very large.

The cowherd men worshiped the cart because the cart was
one of their main possessions, being the abode of Laksmi, and
the storehouse of their accumulated wealth.

e
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When brahmanas are free (ye vivarjitah) from envy, untruthfulness,
unnecessary pride, grudges (astiya-anrta-dambha-irsa), disturbance by
the opulence of others, and false prestige (hirmsa-mana), their
blessings never go in vain (na tesarh satya-silanam asiso viphalah
krtah). Con51dermg this (iti), Nanda Maharaja soberly took Krsna on
his lap (nanda-gopah samahitah balakam adaya) and invited such
truthtul brahmanas to perform a ritualistic ceremony according to the
holy hymns of the Sama Veda, Rg Veda and Yajur Veda (dvijottamaih
sama-rg-yajur-upakrtaih). Then, while the hymns were being chanted
(vacayitva svastyayanam), he bathed the child with water mixed with
pure herbs (pavitrausadhibhir jalaih abhisicya), and after performing
a_fire ceremony (hutva ca agnim), he sumptuously fed all the
brahmanas with first-class grains and other food (dvijatibhyah pradad
annarh maha-gunam).




Knowing that the blessings of brahmanas were good for his

child’s weltare, Nanda spoke this verse.

Mana means pride. _

The blessings ot qualitied brahmanas must bear fruit.



Krsna was sprinkled with water mixed with sarvausadhi and

mahausadhi, and purified by mantras from the Sama, Rg and
Yajur Veda.

Nanda Maharaja performed a sacrifice, and then fed the
brahmanas tasty aromatic food (maha-gunam). -
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Nanda Maharaja, for the sake of the affluence of his own son Krsna

@bhzudaﬂ@@, gave the brahmanas (pradat) cows (gavah)

tully decorated with garments, tlower garlands and gold necklaces (vasah-

srag-tukma-malinih). These cows, fully qualitied to give ample milk

(sarva-gunopeta), were given to the brahmanas in charity, and the

brahmanas accepted them owed blessin family,

and especially upon Krsna (te ca anvayunjata).




Nanda Maharaja gave cows endowed with all qualities (sarva-

gunopeta), which means they gave abundant milk.

Then (anu) the brahmanas accepted (ayusjata) the cows.

N ————
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The brahmanas (vipra), who were completely expert in chanting the Vedic
hymns (mantra-vidah), were all yogis tully equipped with mystic powers
(yuktah). Whatever blessings they spoke (tair yah proktah tatha agisah) were

certainly never fruitless (tah sphutam na kadacid api nisphala bhavisyanti).

The brahmanas are described here as yukta, which means they—were great vogis
(yoginah), and thus whatever btessimgs they gave would come true.




Section — 111

Killing of the demon
Tmavarta (18-30)
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One day (ekada), a year after Krsna's appearance (implied),

mother YaSoda (satl) was patting her son on her lap (sutam

aroham arudharh lalayanti). But suddenly she felt-the-ehildtobe

heavier than a mountain peak (Sisoh garimanam giri-kiitavat), and

she could no longer bear His weight (vodhurh na sehe).




“What use are all these things for Me, the Lord of all wealth?”

This event took place when Krsna was one year old.

The Bhagavatam (10.26.6) says:

eka-hayana asino, hriyamano vihayasa, daityena yas trnavartam

“The demon Trnavarta took away Krsna when the ord was one
year old.”




“Yasoda felt great bliss by placing Krsna on her lap and lifting

Him up in the air with her two hands.

Sugldenly Krsna became as heavy as a mountain t(m, angl
Yasoda could no longer hold Him.

J—Y

Krsna knew that Trnavarta wanted to kidnap Yasoda along
with Himselt.




Therefore, Krsna displaved His aiSvarya sakti in order to prevent
any pain coming to Yasoda.

Becoming heavier than the heaviest, Krsna forced Yasoda to place
Him on the ground.

“Yasoda can only lift Me a little, but I want to play in the sky.”

Desiring like this, Krsna let the asura take Him away.
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Feeling the child to be as heavy as the entire universe (jagatam) and therefore being

anXiousI(bhara-piditﬁ), thinking that perhaps the child was being attacked by some
other ghost or demon (implied), the astonished mother Yasoda (gop1 vismita) put the
child down on the ground (tam bhumau nidhaya) and began to think of Narayana

(maha-purusam adadhyau).(Foreseeing disturbances, she called for the brahmanas to

counteract this heaviness (impliegl_),‘ and then she engaged in her other household
affairs (karmasu).(She had no alternative than to remember the lotus feet of Naravana,
for she could not understand that Krsna was the original source of everything

(impliedﬂ




Being disturbed, Yasoda put Krsna on the ground as she
W(lndered how her son had suddenly become so hea\l

“Maybe some demon has done this?”

Fearing this, Yasoda took shelter of Narayana, the Lord of
the universe.




Yasoda glanced upward to Vaikuntha and in meditation said,
“O Lord, You have given this son, so now You must protect
Him.”

Then in great anxiety, Yasoda went out to call some
brahmanas to perform the svastyayana karma (ceremonies
for good fortune).
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jaharasinam arbhakam

While the child was sitting on the ground (asinam arbhakam), a
demon named Trnavarta (trnavartah namna daityah), who was a

servant of Kamsa's (kamsa-bhrtyah), came there as a whirlwind

(cakravata-svarupena), at Kamsa's instigation (pranoditah), and
P instigation (p

—

very easily carried the chifcraway into the air (jahara).




Just at that time, Trnavarta came and stole the child.

By the influence of His aiSvarya sakti Krsna became so light
that Trnavarta could lift Him.

—

—_—
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Covering the whole land of Gokula (gokulamm sarvam avrnvan) with
particles of dust (renubhih), that demon, acting as a strong whirlwind,
covered everyone's vision (musnams caksurisi) and began vibrating

everywhere (il;ayan pradiso disah) with a greatly fearful sound (sumaha-

ghora-$abdena).

A tumultuous sound reverberated (irayan) in all directions.
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For a moment (muhtrtam abhavad), the whole pasturing ground (gosthar)
was overcast with dense darkness from the dust storm (rajasa tamasavrtam),
and mother Yasoda was unable to find her son (sutarh yasoda napasyat) where
she had placed Him (tasmin nyastavati yatah).

Yasoda did not see baby Krsna there (tasmin), where (yatah) she had lett Him

(nyastavati).
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Because of the bits of sand (Sarkarabhir) throwmabout by

Trnavarta (trnavarta-nisrstabhih), people could not see

themselves (napasyat kascana atmanar) or anyone else (param

capi), and thus they were illusioned and disturbed (vimohitah

upadratah).
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Because of the dust storm (pamsu-varse) stirred up by the strong whirlwind (khara-
pavana-cakra), mother Yasoda (abala mata) could find no trace of her son (ﬂta-
padavim avilaksya), nor could she understand why. Thus_she fell on the

ground (bhuvi patita) like a cow who has lost her calf (mrta-vatsaka yatha gauh) and
began to lament very pitifully (atikarunam anusmaranty asocad).

—

Yasoda could not see her child (avilaksya) because of the thick layers of dust

showering down trom the whirlwind demon.
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When the force of the dust storm and the winds subsided (pavana

uparata-pamsu-varsa-vege), Yasoda's friends, the other gopis (gopyah),
approached mother Yasoda (tatra), hearing her pitiful crying (ruditam

anunisamya). Not seeing Krsna present (nanda-sunurm anupalabhya), they

too felt very much aggrieved (bhrsam anutapta-dhiyo) and joined mother
Yasoda in crying (ruruduh), their eyes full of tears (asru-purna-mukhyah).




After the gusts of wind blew away the dust, the gopis heard
crying from Yasoda’s house.

They also began crying as they converged on Yasoda’s house
trom all directions.
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o\pi‘ﬁ kfrsnam nabho-gato gantum

X nasaknod bhuri-bhara-bhrt
Having assumed the form of a forceful whirlwind (vatya-ripa-

dharo), the demon Trnavarta (trnavartah) tgok Krsna very high in
the sky (haran krsnam nabho-gato), but when Krsna became heavier
than the demon (bhuri-bhara-bhrt), the demon had to stop his force

(santa-rayo) and could go no further (gantum nasaknod).




At first Krsna was as light as a normal child, and Trnavarta
liftted Him high in the sky.

When Krsna became heavy, however, Trnavarta slowed
down.

Within seconds, Trnavarta could not carry Krsna any further
so he stopped moving.
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Because of Krsna's weight (atmano guru-mattaya) Trnavarta considered

Him to be like a great mountain or a hunk of iron (tam_ asmanar

manyamana). But because Krsna had caught the demon's neck (gale
grhita), the demon was unable to throw Him off (utsrasturh nasaknod).

He therefore thought of the child as wondertful, since he could neither bear
the child nor cast aside the burden (adbhutarbhakam).




After tultilling His desire to tly in sky, and the desire of the
celestial ladies of Svarga to see His incomparable beauty,
Krsna prepared to kill Trnavarta.

a—

Krsna became so heavy that the demon felt he was carrying a
mountain made of iron.




Because Krsna was holding him by the neck, Trnavarta could
not throw otf the Lord.

Playing the part of a small child, Krsna feigned fear of falling
from that height and theretore clung to Trnavarta’s neck.
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saha-balo vyasur vraje

With Krsna grasping him by the throat (gala-grahana-niscestah),
Trnavarta choked, unable to make even a sound or even to move his
hands and legs (daityo avyakta-ravo). His eyes popping out (nirgata-
locanah), the demon lost his life and fell (vyasuh nyapatat), along
with the little boy (saha-balo), down to the ground of Vraja (viaje).
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e 5\‘5 striyo rudatyo dadrsuh sametah

While the gopis who had gathered were crying for Krsna (sametah
striyah dadrsuh rudatyah), ‘the demon Tfell from theéfy onto a;b_ig
slab of stone (tam antariksat patitam S$ilayar), his limbs dislocated
(viSirna-sarva a@axam karalam), as it he had been pierced by the

arrow of Lord Siva like ripu;ésura )(puram_ yatha rudra-Sarena
viddham).
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labdhva punah prapur ativa modam

The gopis immediately picked Krsna up (krsnam pradaya) from the chest of the

demon (tasya urasi lamlgama‘mam) and delivered Him (pratihrtya), free from all

———

inauspiciousness (svastimantam), to mother YaSoda (matre). Because the child (tam),

although taken into the sky by the demon (vihayasa purusada-nitarh), was unhurt
and now free from all danger and misfortune (mrtyu-mukhat pramuktam), the gopis

and cowherd men, headed by Nanda Maharaja (gopyas ca gopah kila nanda-mukhya),

were extremely happy (punah labdhva ativa modam prapuh).



The gopas and gopis picked up Krsna, who was clinging to
(lambamanam) the chest of the demon, and gave Him to Yasoda.

They were astonished to see how the demon had fallen on his
back on a stone slab and that Krsna was unharmed playing on his
chest.

N— >

Though Krsna was taken by the demon (purnsada,_ eater of

humans) high into the sky (vihayasa), He was miraculously

saved Irom the mouthofdeatl:




Section — 1V

Response of Nanda Maharaja

and other Vrajavasis

(31-33)
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It is most astonishing (aho bata aty-adbhutam) that although this innocent

child (balah) was taken away by the Raksasa to be eaten (esa raksasa nivrttim
gamitah), He has returned without having heen killed or even 1mured (punah
abhyagat). Because this demon was envious, cruel and sinful (hirasrah khalah),

he has been killed for his own sinful activities (sva-papena vihimsitah). This is

the law of nature (implied). An innocent devotee is always protected by the

Supreme Persomnality ot-Godhead; and a—sititutperson 1s always vanquisited tor-

his sinful life (sadhuh samatvena bhayad vimucyate).




Krsna was only a small, delicate child, yet He clearly manifested
enormous power to Kill such a great demon.

This howewver, did not decrease the atfection of Nanda Maharaja and
others; rather it increased it.

This idea is expressed in three verses.

aty-adbhutam esa: Krsna’s feat was the most astonishing of all
possible astonishing things.




This was so because baby Krsna almost became annihilated

(nivrttim).

The word marana, which means death, is not used because of

1ts Inauspicious connotations.

——

Though Krsna neared death, He again returned (Cbhyagat) to
His friends.




One of Krsna's friends remarked, “But what is so
astonishing?

The cruel demon was destroyed because of his sin (sva
papena) of stealing an innocent child.

Though Krsna is only a child, He is saintly because He
regards enemies and friends equally (samatvena), and thus

L
— —

He was saved from danger.”
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Nanda Maharaja and the others said: We must previously have pertormed
austerities for a very long time (kirh nah tapas cirnam), worshiped the Supreme
Personality of Godhead (adhoksaja arcanam), performed pious activities for
public life (bhuita-sauhrdam), constructing public roads and wells (purta ista),
and also given charity (dattam), as a result of which this boy (yat balakah),
although faced with death (samparetah), has returned (punar distya
upasthitah) to give happiness to His relatives (sva-bandhin pranayann).




Nanda Maharaja and others began to speak:

“It anything inauspicious had happened to Krsna, we all
would have died.

That Krsna is unharmed is a result of heaps ol pious
activities.”

Thus they spoke this verse.



How much austerities they must have done (cirnam); how
much worship of the Lord; how much help to other living
entities; how many auspicious works such as sacrifices
(istam) and constructing a well or canal (purta)?

Because of these good deeds Krsna has returned from death

to_bring life (pranayan) to His friends by showing His
atfection.
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manayam asa vismitah

Having seen all these incidents (drstva adbhutani bahuso) in
Brhadvana (brhadvane), Nanda Maharaja became more and

more astonished (naIEI_a_-goE__Vlsmltah) and he remembered
the Words spoken to him by Vasudeva in Mathura (vasudeva-

\_/)

vaco bhityo manayam 3isa




Section -V

Mother Yasoda saw the

universe in the mouth of Baby

Krsna (34-37)
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stanam sneha-paripluta

One day (ekada) mother Yasoda (bhamini), having taken Krsna up

(arbhakam adaya) and placed Him on her lap (svankam aropya),
was feeding Him milk4remher-breast{stanam payayam asa) with

maternal affection (sneha-paripluta). The milk was flowing from

her breast, and the child was drinking it (prasnutam).
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. kham rodasi jyotir-anikam asah
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dvipan nagams tad-duhitfr vanani

bhutani yani sthira-jangamani

O King Pariksit (rdjan), when the child Krsna was almostfinished drinking His mother's milk (pita-
prayasya) and mother Yasoda (janani) was touching Him and looking at His beautiful, brilliantly

smiling face (sutasya mukham lalayati), the baby yawned (jrmbhato), and mother Yasoda saw in His
mouth (dadrse) the whole sky, the higher planetary system and the earth, the luminaries in all
directions (kham rodasi jyotir-anikam asah), the sun, the moon fire-air—theseas<{siirya-indu-vahni-

Svasana-ambudhims ca), islands, mountains, rivers, forests (dvipan nagams tad-duhitfr vanani), and

all kinds of tivingemtities; moving and nonmoving (bhitani yani sthira-jangamani).




Krsna had almost completely finished drinking Yasoda’s
milk.

When Krsna yawned, Yasoda saw the entire (id niverse
within His mouth (mukhe).

In another version of Srimad Bhagavatam it states that while
Yasoda was kissing Krsna, she saw the universe in His
stomach.




Lord Brahma makes the same point in the Srimad
Bhagavatam (10.14.16):

krtsnasya cantar jathare jananya

“O Lord, You exhibited the universe within Your abdomen
betore Your mother, YaSoda.”

I,

Though Krsna was lying in His mother’s lap, by His
inconceivable energy He is also the foundation of the whole

_.>——
universe.




At the moment Krsna yawned, He displayed the universe
with all its details by His inconceivable energy.

Yasoda saw the antariksa (outer space or the area between
Bhurloka and Bhuvarloka) Bhuvarloka, Svargaloka,
Martyaloka and Patalaloka, the three worlds (rodasi), the
constellations, the directions, the sun, moon, lire, air,
Jgfnbué_vipa and the other islands (dvipan), tlﬁees, forest,
the daughters (duhitr) of the mountains (nagan) the rivers,

and all moving and non-moving entities.
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When mother Yasoda saw the whole universe within the
mouth of her child (sa viksya visvam), her heart began to

~———

throb (sahasa sanjata-vepathuh), and in astonishment
(suvismmita) she wanted to close her restless eyes

—_—

(mrgasavaksi netre sammilya asit).




Suddenly or at the same time (sahasa) Yasoda began tremblirLg
out of fear.

She closed her eyes in order to meditate on Visnu.

“O Lord, please protect my child from this disturbance.”




Yasoda is described as having deer-like eyes, because she
glanced around like a frightened deer.

In this way, Krsna’s display of power in killing the demons did
not diminish the prema of His intimate devotees like mother
Yasoda.

Rather, due to the appearance of anxiety, their ocean of prema
increased.




The Vrajavasis believed that Krsna was saved because of the
abundant pious activities of Nanda and the gopas.

In this case, however, Krsna simply displayed his power,
aiSvarya-$akti, without cause (not because of demons).

—_—

Thoroughly surprised, Yasoda thought only this: “What has
happened to my child.”




Yasoda’s affection did not decrease by thinking of Krsna as the

Supreme Lord.

Yasoda did not need to find a cause for what happened.

The cause of her disturbance was deep prema alone.

This tixed quality of prema is continuously gloritied.



Tjhus it is described as tollows:

The energy of the Lord occasionally appeared to test Yasoda,
but she made that energy a servant of her prema:

prema devya pariksartham agacchanty antarantara saktir esa
hareh kintu taya sa dasi krt bhavet

——
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